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O Mawla Nuruddin (light of religion), 

sun in the firmament of high 

majesty 

Vicegerent (na’ib) of the Progeny of 

the Cloak (tatheer ni chaadar), 

refuge for mumineen 

 يَا نُورَ دِينِ الهُدَى يَا شَمْسَ افُْقِ العُلىٰ 
 

1 

 نَائِبَ آلِ العَْبَا مَلجَْأَ اَهلِْ الْوَلا
 

 
 

 

 

 

The sun in radiance, the sea in 

knowledge 

Mount Yadhbul in restraint  

 

 2 ـفي الْ رَحْبَا الْذَكَ ورِفي النُّ سَمْى الشَّأَن شَيا مََ 

 لابُذْى يَأَشَ مِلْحِفي الْ كَلـِٰذك مِلْـعِ
 

  

 

 

Embodiment of light (ṣurat un nur), 

indeed, the Quran’s Surat un Nur 

The Lord of the Throne has revealed 

your praise in His Revelation 

 مْكَ ورِالنُّ ةَرَوْا سُيَ لْبَ ورِالنُّ ةَورَا صُيَ 
 

3 

 لازَّنَ هِيلِزِنْفي تَ شِرْعَو الْذُ كَحَدْمَ
 

  

 

Your gifts surround us closely, your 

nobility is raised high 

Abundant and close gifts, 

magnificent and high nobility 

 

 هُدُجْمَ لاَعَ نْا مَيَ هُلُــْيا نَنَدَ نْا مَيَ 
 

4 

 لاعَ دٍجْمَبِ مْظِعْا اَنَدَ لٍيْنَبِ لْزِجْاَ
 

  

 

 

Nuruddin Mawla! Whosoever seeks 

you 

Obtains more than he had hoped for 

 

 هُمَّا اَذَاِ نْا مَيَ ىٰدهُالْ ينِدِ ورَا نُيَ 
 

5 

 لامَّي اَذِالَّ قَوْفَ هُالَنَ لٍمَو اَذُ
 

  

 

 

You are our sanctuary, you are our 

safe haven 

In all that hurts us, in calamities and 

mishaps 

 انَلَ لاذُمَـالْ نتَا اَنَلَ اذُعَمَـالْ نتَاَ 
 

6 

 لابَ وْاَ ةٍبَرْكُ نْا مِنَمَّا غَمَ لِّفي كُ
 

  

 



 

How many sorrows has Nuruddin 

Mawla alleviated 

From the hearts of those who come 

to his Qubbah 

 تىٰاَ نْمَّعَ سَفَّنَ ةٍــَبرْكُ مْكَلَوَ مْكَ 
 

7 

 لاجَ دْقَ ةٍمَّغُ نْمِ مْكَلَوَ هُتَــَّبقُ
 

  

 

 

Do you see any like him in giving 

aid? 

Succor for any who call out to him 

 ياًالِى جَرَالوَ نَيْبَ هُلَثْى مِرَا تَذَ نْمَ 
 

8 

 لاكِشْمُ يْكِتَشْيَ هِـــْيدَلَ ءٍرْمَ لَكِشْمُ
 

  

 

Protection for any who seek refuge 

with him 

Asylum for any who beg shelter 

from him 

 ةًمَصْعِ هِبِ اذَعَ نْمَلِ لاَّاِ انَا كَمَ 
 

9 

 لاــــِئوْمَ هِبِ ذَلاَ نْمَلِ لاَّاِ انَا كَمَ
 

  

 

 

Harbor for any who seek rest in him 

Stronghold for any who take refuge 

in him 

 ةًرَصْعُ هُدُصِقْيَ نْمَلِ لاَّاِ انَا كَمَ 
 

11 

 لاقِعْمَ هُدُمُصْيَ نْمَلِ لاَّاِ انَكَا مَ
 

  

 

 

The most perfect among guides 

All perfect in their expositions 

 لىٰالاُ نَيْلِامِكَالْ اةِدَهُالْ نَيْبَ انَكَ دْقَ 
 

11 

 لامَكْاَ مْهِيِدْهَ يْانِعَوا في مَلُمُكَ دْقَ
 

  

 

 

Select of the Imam - the son of Nabi 

Mustafa 

Sword of the Imam - the son of Ali 

Murtaza 

  ةًوَفْصِ ىٰفَطَصْمُالْ يِّبِالنَّ نِــْبلاِ انَكَ دْقَ 
 

12 

 لاصَنْمُ ىٰضَتَرْمُـالْ يِّلِعَ نِــْبلاِ انَكَ دْقَ
 

  

 



 

If people of generosity were listed, 

he would be their leader 

If people of majesty were listed, he 

would be the first 

 داًيِّسَ مْهُلَ انَكَ دىٰالنَّ لُهْاَ دَّعُ إنْ 
 

13 

 لاوَّأَ مْهُــلَ انَكَ لىٰعُالْ لُهْاَ دَّعُ إنْ
 

  

 

 

Prostrate before his grave and kiss 

its earth – the floor of his Qubba 

Inhale the musk and sandalwood of 

divine blessings and favors 

 دْجِتَ اهُرَثَ مْثِالْوَ هِسِمْرَ دىٰلَ دْجُسْاُ 
 

14 

 لادَنْمَ وْاَ انِوَضْالرِّوَ سِدْقُالْ نَمِ كاًسْمِ
 

  

 

I have come to you for ziyarat, O 

light of guidance (Nur al-Huda) and 

full moon  

Accept my salaam, Syedna, granting 

me your kind benevolence 

 راًائِزَ جىٰلدُّا رَدْبَ دىٰهُـالْ رَوْنُ كَتُئْجِ 
 

15 

 لاضِفْا مُنَدَيِّا سَـَأي يْمِلاَسَ لْبَاقْفَ
 

  

 

 

I testify that you are Allah’s light 

(nur) 

Sent down in human form 

 هُانَحَبْسُ اللهِ ورُنُ كَــَّناَ دُهَشْأَ 
 

16 

 لاثِّمُ ةٍيَّسِنْاِ ةٍورَفي صُ انَكَ دْقَ
 

  

 

 

Among the True Dais of Haqq 

You are the most generous, 

munificent, lofty, perfect 

 دىٰالهُ ورَنُ قِّحَالْ اةِعَدُ ينَبَ تَــْنكُ دْقَ 
 

17 

 لاثَمْاَ راًخَفْمَ نىٰسْاَوَ دىٰـــْناَوَ طىٰعْاَ
 

  

 

 

Noble Mutlaq Dais 

Their Lord initiated their chain, link 

after link, with Nass 

 رىًسُ ينَقِلَطْمُ اةٍعَدُ نْمِ مْهِبِ مْرِكْاَ 
 

18 

 لاسَلْسَ مْــُهــُّبرَ مْهِيْفِ صِّالنَّ ةَلَسِلْسِ
 

  

 

 



 

Illustrious Tayyebi Dais 

If one Dai passes, another, like him, 

takes his place 

 نْاِ ينَيِّـــِــبـِّيطَ اةٍعَدُ نْمِ مْهِبِ مْظِعْاَ 
 

19 

 لاتَ اعٍدَ اهُوَرْشَ مُهُنْمِ ضىٰمَ اعٍدَ
 

  

 

 

In their tribute, their Lord has 

revealed 

Many, many, Surats; many, many, 

Ayats 

 ةٍــَآي مْكَلَوَ مْكَ ةٍورَسُ مْكَلَوَ مْكَ 
 

21 

 لازَـــْناَ دْقَ رِكْفي الذِّ مْـُهـــُّبرَ مْهِرِكْفي ذِ
 

  

 

 

May Allah bestow salawaat on Nabi 

Taha and the Imams, his progeny 

And their pious and lofty Dais 

  هِــِترَتْعِوَ هَٰط لىٰعَ لهُٰالاِ ىٰلّصَ 
 

21 

 لىٰالعُوَ قىٰالتُّ لِهْاَ مِهِاتِعَدُ مَّثُ
 

  

 


